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( ES )	 Gracias por 
comprar un mueble 
CUBRO.
Los frentes CUBRO se diseñan y producen 
mediante un proceso que mezcla la 
tradición artesanal con la tecnología. 
Nuestra manera de producir, nos permite 
ofrecer diseño basado en materiales de 
alta calidad aplicado a la versatilidad y 
durabilidad de los sistemas METOD y PAX 
de IKEA®

( DE )	Vielen Dank, 
dass Sie sich für 
ein CUBRO-Möbel 
entschieden haben.
CUBRO-Fronten werden in einem 
Verfahren entworfen und hergestellt, 
das traditionelle Handwerkskunst und 
Technologie miteinander verbindet. Unsere 
Produktionsweise ermöglicht es uns, ein 
Design anzubieten, das auf hochwertigen 
Materialien basiert, die mit der Vielseitigkeit 
und Langlebigkeit der IKEA® METOD und 
PAX Systeme kombiniert werden.

( FR )	 Merci d'avoir 
acheté un meuble 
CUBRO.
Les façades CUBRO sont conçues et 
produites selon un processus qui allie 
artisanat traditionnel et technologie. Notre 
mode de production nous permet d'offrir 
un design basé sur des matériaux de haute 
qualité appliqués à la polyvalence et à la 
durabilité des systèmes IKEA® METOD 
et PAX.

( EN )	Thank you for 
purchasing a CUBRO 
furniture.
CUBRO fronts are designed and 
produced using a process that 
blends traditional craftsmanship with 
technology. Our way of production 
allows us to offer design based on 
high quality materials applied to the 
versatility and durability of the IKEA® 
METOD and PAX systems.

Contacto: 
hola@cubrodesign.com

Kontakt: 
halo@cubrodesign.com

Contact: 
hello@cubrodesign.com

Contact : 
bonjour@cubrodesign.com
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Guía de instalación

Guide d'installation

Corte de tableros
Découpage des 
planches

( ES )	 Los frentes CUBRO están 
fabricados en medidas estándar por lo que, 
en algunos casos, será necesario ajustar 
su medida durante el montaje. A la hora de 
realizar cortes en piezas, asegúrate de medir 
cada pieza para evitar errores en cortes. 
No nos hacemos responsables de las piezas 
que se hayan cortado erróneamente durante 
el montaje. 

( FR )	 Les façades CUBRO sont 
fabriquées dans des tailles standard. Dans 
certains cas, il sera nécessaire d’ajuster 
la taille lors du montage. Lorsque vous 
découpez des pièces, veillez à mesurer 
chaque pièce pour éviter les erreurs de 
découpe. Nous ne sommes pas responsables 
des pièces qui ont été mal coupées lors 
du montage.

* �Herramientas no incluidas en paquete
* �Outils non inclus dans le paquet

Aceite 
Huile

Sierra circular* 
Scie circulaire*

Guía* 
Guide*

Lija* 
Papier de verre*

Paño de algodón* 
Chiffon en coton*

Materiales

Aceite, incluido en el 
envío de frentes.

Matériaux

Huile, inclus dans la 
livraison des fronts.

Herramientas*

Para esta instalación 
únicamente necesitas 
una sierra circular, una 
guía, una lija y un paño 
de algodón.

Outils*

Pour cette installation, 
vous avez seulement 
besoin d’une scie 
circulaire, d’un guide, 
de papier de verre et 
d’un chiffon en coton.



Installationsanleitung / Installation guide Schneiden von Brettern / Cutting of boards P.  2 / 4

Installationsanleitung

Installation guide

Schneiden von Brettern
Cutting of boards

* �Werkzeuge nicht im Paket enthalten
* �Tools not included in package

( DE )	 CUBRO-Fronten werden in 
Standardgrößen hergestellt, so dass es in 
manchen Fällen notwendig ist, die Größe bei 
der Montage anzupassen. Achten Sie beim 
Schneiden von Teilen darauf, jedes Teil zu 
messen, um Schnittfehler zu vermeiden. Wir 
sind nicht verantwortlich für Teile, die bei der 
Montage falsch zugeschnitten wurden.

( EN )	 Los frentes CUBRO están 
fabricados en medidas estándar por lo que, 
en algunos casos, será necesario ajustar su 
medida durante el montaje. 

A la hora de realizar cortes en piezas, 
asegúrate de medir cada pieza para 
evitar errores en cortes. No nos hacemos 
responsables de las piezas que se hayan 
cortado erróneamente durante el montaje. 

Öl 
Oil

Kreissäge* 
Circular saw*

Führung* 
Guide*

Schleifpapier* 
Sandpaper*

Baumwolltuch* 
Cotton cloth*

Materialien

Öl, in der Lieferung von 
Fronten enthalten.

Materials

Oil, included in the 
delivery of fronts.

Werkzeuge*

Für diese Installation 
benötigen Sie nur 
eine Kreissäge, eine 
Führung, Schleifpapier 
und ein Baumwolltuch.

Tools*

For this installation you 
only need a circular 
saw, a guide, sandpaper 
and a cotton cloth.
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Guide d'installation

Corte de tableros
Découpage des 
planches

Materiales 
Sierra circular 
Guía

Paso 01

Realiza los cortes con 
una sierra circular con 
guía para asegurar 
que el corte sea recto. 
Antes de cortar, revisa 
que las medidas son 
correctas.

Materiales 
Lija

Paso 02

Tras el corte se 
procederá a biselar 
los cantos vivos 
resultantes.
Lija a 45º rebajando 
los cantos hasta un 
máximo de 1 mm.

Materiales 
Aceite 
Paño de algodón

Paso 03

Para terminar, aplica 
dos capas de aceite. 
Aplica una pequeña 
cantidad sobre un 
paño suave de algodón 
y repasa toda la 
superficie del canto. 

01

Matériaux 
Scie circulaire 
Guide

Étape 01

Effectuez les coupes 
à l’aide d’une scie 
circulaire avec un guide 
pour vous assurer que la 
coupe est droite. Avant 
de couper, vérifiez 
que les mesures sont 
correctes.

Matériaux 
Papier de verre

Étape 02

Après la découpe, 
biseautez les bords 
tranchants obtenus. 
Poncez les bords 
à 45º jusqu’à 1 mm 
maximum.

Matériaux 
Huile 
Chiffon de coton

Étape 03

Pour la finition, 
appliquez deux 
couches d’huile. 
Appliquez une petite 
quantité sur un chiffon 
en coton doux et 
passez-le sur toute la 
surface du bord. 

ES FR

02

02

( FR )   Essuyez immédiatement les taches d’huile sur la surface 
avant. Une fois le processus terminé, mouillez et jetez le chiffon 
avec lequel vous avez appliqué l’huile car il pourrait prendre feu.

( ES )   Limpia inmediatamente manchas de aceite de la superficie 
del frente. Una vez acabado el proceso moja y deshecha el trapo con 
el que has aplicado el aceite ya que puede entrar en combustión. 

45º
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Schneiden von Brettern
Cutting of boards

Materialien 
Kreissäge 
Führung

Schritt 01

Führen Sie die Schnitte 
mit einer Kreissäge mit 
Führung durch, um 
sicherzustellen, dass 
der Schnitt gerade ist. 
Prüfen Sie vor dem 
Schneiden, ob die 
Maße korrekt sind.

Materialien 
Schleifpapier

Schritt 02

Nach dem Schneiden 
die entstandenen 
scharfen Kanten 
anschrägen. Schleifen 
Sie die Kanten in einem 
Winkel von 45° bis zu 
einem Maximum von 
1 mm.

Materialien 
Öl 
Baumwolltuch

Schritt 03

Tragen Sie zum 
Abschluss zwei 
Ölschichten auf. 
Geben Sie eine kleine 
Menge auf ein weiches 
Baumwolltuch und 
wischen Sie damit 
über die gesamte 
Oberfläche der Kante. 

01

Materials 
Circular saw 
Guide

Step 01

Make the cuts with 
a circular saw with a 
guide to ensure that 
the cut is straight. 
Before cutting, check 
that the measurements 
are correct.

Materials 
Sandpaper

Step 02

After cutting, bevel the 
resulting sharp edges. 
Sand the edges at 45º 
to a maximum of 1 mm.

Materials 
Oil 
Cotton cloth

Step 03

To finish, apply two 
coats of oil. Apply a 
small amount to a soft 
cotton cloth and wipe 
over the entire surface 
of the edge.  

DE EN

02

03

( EN )   Immediately wipe oil stains from the front surface. Once the 
process is finished, wet and discard the rag with which you have 
applied the oil as it may catch fire. 

( DE )   Wischen Sie Ölflecken auf der Vorderseite sofort ab. Nach 
Beendigung des Vorgangs den Lappen, mit dem das Öl aufgetragen 
wurde, nass machen und entsorgen, da er sich entzünden kann. 

45º


